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ADD YOUR CAMERA TO THE MOBILE APPLICATION
EN

Register in the Eseecloud app to create a new user account or log in if 
you have already registered.

2

1 Download the Eseecloud app on your mobile or tablet

PRO TIP!
Before installing the camera in its final location, first deactivate the 
PIN code on the SIM card before inserting it into the camera. To do 
this, you must place the SIM card in a cell phone and access the cell 
phone settings and look for the section concerning the SIM card

3 Click on the      icon and select “Scan QR Code”. 

4 Follow the application prompts step by step. The camera has been 
successfully added to the Eseecloud app.



VERY IMPORTANT TIPS
EN

1. Do not install the camera near a heat source.

2. Ensure there are no reflective objects within 1.5 meters (5 
feet) of the PIR sensor; otherwise, interference may occur.

3. To avoid false alarms, we recommend not installing the 
camera near bushes, grass, or leaves within the PIR 
sensor's range.

4. Do not install the camera too far from the host. The 
product needs a strong signal with the host to function 
correctly.

5. Once the camera is connected to the host, all videos will be 
recorded to the host's memory card.

6. Range of 200 m in open spaces. When the host and camera 
are obstructed by buildings, the range is 50 to 100 m.

To ensure maximum performance and normal system 
operation, please pay attention to the following:



PRODUCT LIST
EN
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The Solar 4G NVR system is available in two configurations:

2-camera system and 4-camera system. The 2-camera system 
consists of one host and two cameras, and the 4-camera system 
consists of one host and four cameras. The number of 
accessories varies depending on the configuration.

See the accessory list for each configuration.



GENERAL PRODUCT DESCRIPTION
EN
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2.1 Explanation of the network indicator status:

The blue indicator light remains solid when the device is in 
standby mode. If there is a network problem, the blue indicator 
light will flash rapidly. When connecting to an end device, the 
blue indicator light will flash slowly.



ADD THE RECORDER TO THE ESEECLOUD APPLICATION
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3.1 Use the built-in SIM card to connect to the network.

3.2 Turn On

①Before configuring the Host, fully charge it with a 5V/2A 
adapter or place it in a sunny location, exposed to direct 
sunlight, for 4 hours (Do not use glass when exposed to 
sunlight, as this will affect charging efficiency).

②Open the square waterproof rubber plug at the bottom 
of the device and turn on the power switch (Figure 1).

③ Press the power button to turn on the camera. When 
you hear the voice prompt, it means the camera is on 
(Figure 2).

The blue indicator light remains solid when the device is in 
standby mode.

There is a network problem, and the blue indicator light 
flashes rapidly. When connecting to an end device, the blue 
indicator light flashes slowly.

3.3 Download the "EseeCloud" application

Search for "EseeCloud" (Figure 6) in the App Store or Google 
Play or scan the QR code below to download and install it on 
your smartphone.



ADD THE RECORDER TO THE ESEECLOUD APPLICATION
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Note: To ensure the app functions correctly, enable 
notifications and location services on your smartphone 
(Figures 7/8/9). And turn on your phone's Bluetooth.



ADD THE RECORDER TO THE ESEECLOUD APPLICATION
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3.4 Registering an Account

Step 1: Open the EseeCloud application to register an account.

Go to the login interface and click "Register" (Figure 11).

Step 2: Enter your correct email address, check the circle 
below, and click "Register."

Step 3: Complete the security certification process and check 
your email for the verification code.



ADD THE RECORDER TO THE ESEECLOUD APPLICATION
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Step 4: Enter the verification code and set your login password 
in the app.

Click "Confirm". For your account security, your password must 
be at least 6 characters long and contain at least one 
uppercase letter, one lowercase letter, and one number.

Step 5: Congratulations! Your app registration is complete.

You can now start adding your device.



ADD THE RECORDER TO THE ESEECLOUD APPLICATION
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3.5 Connecting the Host to the Application

Method 1: Direct Bluetooth Connection

Step 1: Log in to your account (Figure 14/15), click the "+" icon 
to add a device (Figure 16), and then click "Add this device" 
(Figure 17).

Step 2: Confirm by clicking "Next" (Figure 18). Wait for the 
device to complete the network setup (Figure 19). The 
connection will then be successful (Figure 22).



AÑADE EL GRABADOR A LA APLICACIÓN ESEECLOUD
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Method 2: Scan the Connection QR Code

Step 1: Click the "Scan" button within the "+" (Figure 16). 
Access the device's scanning interface and click "Start 
Scanning" (Figure 20).

Step 2: Scan the host's QR code with your mobile phone (Figure 
21) to check the device status. The connection has been 
successfully established (Figure 22).

Note: The host and camera in this system were paired before 
shipping. You only need to connect the host to the app to 
view the camera normally.



INTRODUCTION TO THE APPLICATION
EN
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4.1 Main Menu Functions

1. NVR System List.
2. If you have more than 4 cameras (or if the NVR system 

has more than 2), you can select four cameras to create 
a new display combination.

3. Adding Devices.
4. NVR System Name.
5. Host Settings Dropdown Menu.
6. Recharge SIM Card.
7. Go to Alarm Message Video Preview.
8. Share this NVR System.
9. Go to Video Playback.
10. NVR System List.
11. NVR System Alarm Information List.
12. Recharge SIM Card.
13. Personal Account Settings.



INTRODUCTION TO THE APPLICATION
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4.2 Live Video

1. Selected channel camera settings.
2. Live camera view (the selected camera screen is 

surrounded by a white frame).
3. Change camera perspective: View 1, 2, or 4 screens.
4. Current camera pixels (adjustable).
5. Enable or disable camera microphone.
6. Manual screenshot.
7. Manual video recording.
8. Full-screen preview.
9. AI alerts (Value-added services).
10. Enable two-way voice on tap.
11. Play recordings.
12. Preview alarm message video.
13. Albums.
14. Manually activate siren.
15. Change night vision mode.



INTRODUCTION TO THE APPLICATION
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4.3 Steps to Top Up Your SIM Card

Step 1: Click on “Top Up”
Step 2: Select a data plan.
Step 3: Confirm the payment.



EQUIPMENT INSTALLATION STEPS
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5.1 Recorder Installation

5.2 Solar Panel Installation

Step 1: Secure the bracket to the wall with 3 screws.
Step 2: Insert the solar panel into the bracket and ensure it 
is securely fastened.



EQUIPMENT INSTALLATION STEPS
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5.3 Camera Installation

Step 1: Secure the camera base to the wall using the 3 screws.
Step 2: Place the camera in the bracket.
Step 3: Connect the power cable from the solar panel to the 
camera's power interface.

5.4 Recommended Height for Camera Installation

Step 1: Secure the bracket to the wall with 3 screws.
Step 2: Insert the solar panel into the bracket and ensure it is 
securely fastened.



ADD A NEW CAMERA TO THE RECORDER
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6.1 How to add a new camera to the recorder or re-pair it.

Step 1: Turn on the camera and press and hold the reset button 
for 5 seconds (Figure 31) until you hear the message “Restore 
factory settings.” The camera will restart automatically. Release 
the button.

Step 2: Select the blank “+” channel in the mobile app interface.

Step 3: Wait for the base station to pair with the camera 
automatically.

You will hear a voice prompt after approximately one minute; 
pairing will then be complete.



RISK INFORMATION

Keep the product away from heat sources and flammable 
products. Do not cover the product during operation. Do not apply 
aggressive or corrosive products on the product.

Check that your electrical installation complies with current 
regulations. A faulty installation can cause failures and even fires. 
Do not use power supplies or cables in poor condition.

Do not manipulate, apply pressure or disassemble the equipment. 
This voids the warranty and there is a risk of electric shock. If the 
equipment does not work properly, smoke, suspicious odor or 
noise appears, disconnect the power supply and contact customer 
service.

This product, its accessories and packaging are not a toy. Keep 
them away from children, people or animals to whom they may 
pose a risk.

EN

DECLARATION OF COMPLIANCE

This product is manufactured in P.R.C.

This product and the accessories supplied, COMPLY WITH THE 
applicable harmonized EUROPEAN STANDARDS listed in the 
Directives: 2014/53/EU for radio equipment, 2014/30/EU for CE, 
2011/65/EU for RoHS, 2012/19/EU for WEEE and 2006/66/EC for 
batteries (where applicable), as well as the rest of the directives 
indicated in the DECLARATION OF CONFORMITY of the product.

All company, brand and product names are registered trademarks 
of their respective companies. ©2018 Long Xian Import Export S.L. 
All rights reserved.

Products marked with this WEEE symbol cannot be disposed of as 
unsorted municipal waste in the European Union. For PROPER 
RECYCLING, please dispose of the product and any batteries at 
designated collection points.



FÜGEN SIE IHRE KAMERA ZUR MOBILEN APP HINZU
DE

Registrieren Sie sich in der Eseecloud-App, um ein neues Benutzerkonto
zu erstellen, oder melden Sie sich an, wenn Sie sich bereits registriert
haben.

2

1
Laden Sie die Eseecloud-App auf Ihr Handy oder Tablet herunter.

¡PROFI-TIPP!
Bevor Sie die Kamera an ihrem endgültigen Platz installieren,
deaktivieren Sie zunächst den PIN-Code auf der SIM-Karte, bevor Sie
sie in die Kamera einsetzen.Dazu müssen Sie die SIM-Karte in ein
Mobiltelefon einlegen und auf die Einstellungen des Mobiltelefons
zugreifen und nach dem Abschnitt suchen, der sich auf die SIM-Karte
bezieht

3 Tippen Sie auf und wählen Sie "QR-Code scannen".

4 Folgen Sie den Anweisungen in der App Schritt für Schritt. 
Die Kamera wurde erfolgreich zur Eseecloud-App hinzugefügt.



SEHR WICHTIGE TIPPS
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1. Do not install the camera near a heat source.

2. Ensure there are no reflective objects within 1.5 meters (5 
feet) of the PIR sensor; otherwise, interference may occur.

3. To avoid false alarms, we recommend not installing the 
camera near bushes, grass, or leaves within the PIR 
sensor's range.

4. Do not install the camera too far from the host. The 
product needs a strong signal with the host to function 
correctly.

5. Once the camera is connected to the host, all videos will be 
recorded to the host's memory card.

6. Range of 200 m in open spaces. When the host and camera 
are obstructed by buildings, the range is 50 to 100 m.

Um eine optimale Leistung und einen reibungslosen
Systembetrieb zu gewährleisten, beachten Sie bitte Folgendes:



PRODUKTLISTE
DE
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Das Solar 4G NVR-System ist in zwei Konfigurationen erhältlich:

2-Kamera-System und 4-Kamera-System. Das 2-Kamera-System
besteht aus einem Host und zwei Kameras, das 4-Kamera-
System aus einem Host und vier Kameras. Die Anzahl der
Zubehörteile variiert je nach Konfiguration.

Eine Zubehörliste für jede Konfiguration finden Sie hier.



ALLGEMEINE PRODUKTBESCHREIBUNG
DE
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2.1 Erklärung des Netzwerkstatus:

Die blaue Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft, wenn sich das
Gerät im Standby-Modus befindet. Bei einem Netzwerkproblem
blinkt die blaue Kontrollleuchte schnell. Beim Verbinden mit
einem Endgerät blinkt die blaue Kontrollleuchte langsam.



Füge den Recorder zur ESEECLOUD-Anwendung hinzu
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3.1 Stellen Sie mithilfe der integrierten SIM-Karte eine 
Netzwerkverbindung her.

3.2 Einschalten

① Laden Sie den Host vor der Konfiguration vollständig mit
einem 5V/2A-Netzteil auf oder stellen Sie ihn für 4 Stunden an
einen sonnigen Ort, wo er direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist
(Verwenden Sie kein Glas, wenn es dem Sonnenlicht ausgesetzt
ist, da dies die Ladeeffizienz beeinträchtigt).

②Öffnen Sie den quadratischen, wasserdichten Gummistopfen
an der Unterseite des Geräts und schalten Sie den Netzschalter
ein (Abbildung 1).

③ Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Kamera
einzuschalten. Wenn Sie die Sprachansage hören, bedeutet
dies, dass die Kamera eingeschaltet ist (Abbildung 2).

Die blaue Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft, wenn sich das
Gerät im Standby-Modus befindet.

Bei einem Netzwerkproblem blinkt die blaue Kontrollleuchte
schnell. Beim Verbinden mit einem Endgerät blinkt die blaue
Kontrollleuchte langsam.

3.3 Laden Sie die Anwendung „EseeCloud“ herunter

Suchen Sie im App Store oder bei Google Play nach „EseeCloud“ 
(Abbildung 6) oder scannen Sie den unten stehenden QR-Code, 
um die App auf Ihr Smartphone herunterzuladen und zu 
installieren.



Füge den Recorder zur ESEECLOUD-Anwendung hinzu
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Hinweis: Um die korrekte Funktion der App zu gewährleisten,
aktivieren Sie bitte die Benachrichtigungen und Ortungsdienste
auf Ihrem Smartphone (Abbildungen 7/8/9). Schalten Sie
außerdem Bluetooth auf Ihrem Smartphone ein.



Füge den Recorder zur ESEECLOUD-Anwendung hinzu
DE
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3.4 Kontoerstellung

Schritt 1: Öffnen Sie die EseeCloud-Anwendung, um ein Konto
zu erstellen.

Gehen Sie zur Anmeldeseite und klicken Sie auf „Registrieren“
(Abbildung 11).

Schritt 2: Geben Sie Ihre korrekte E-Mail-Adresse ein, setzen Sie
ein Häkchen im Kreis darunter und klicken Sie auf
„Registrieren“.

Schritt 3: Schließen Sie die Sicherheitszertifizierung ab und
prüfen Sie Ihre E-Mails auf den Bestätigungscode.



Füge den Recorder zur ESEECLOUD-Anwendung hinzu
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Schritt 4: Geben Sie den Bestätigungscode ein und legen Sie
Ihr Anmeldepasswort in der App fest.

Klicken Sie auf „Bestätigen“. Aus Sicherheitsgründen muss Ihr
Passwort mindestens 6 Zeichen lang sein und mindestens
einen Großbuchstaben, einen Kleinbuchstaben und eine Zahl
enthalten.

Schritt 5: Herzlichen Glückwunsch! Ihre App-Registrierung ist
abgeschlossen.

Sie können nun Ihr Gerät hinzufügen.



ADD THE RECORDER TO THE ESEECLOUD APPLICATION
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3.5 Verbindung des Hosts mit der Anwendung

Methode 1: Direkte Bluetooth-Verbindung

Schritt 1: Melden Sie sich in Ihrem Konto an (Abbildung 14/15),
klicken Sie auf das „+“-Symbol, um ein Gerät hinzuzufügen
(Abbildung 16), und klicken Sie anschließend auf „Dieses Gerät
hinzufügen“ (Abbildung 17).

Schritt 2: Bestätigen Sie mit einem Klick auf „Weiter“
(Abbildung 18). Warten Sie, bis die Netzwerkeinrichtung des
Geräts abgeschlossen ist (Abbildung 19). Die Verbindung wird
dann erfolgreich hergestellt (Abbildung 22).
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Methode 2: Scannen des Verbindungs-QR-Codes

Schritt 1: Klicken Sie auf die Schaltfläche „Scannen“ im „+“-
Symbol (Abbildung 16). Öffnen Sie die Scan-Oberfläche des
Geräts und klicken Sie auf „Scannen starten“ (Abbildung 20).

Schritt 2: Scannen Sie den QR-Code des Hosts mit Ihrem
Mobiltelefon (Abbildung 21), um den Gerätestatus zu
überprüfen. Die Verbindung wurde erfolgreich hergestellt
(Abbildung 22).

Hinweis: Host und Kamera dieses Systems wurden vor dem
Versand gekoppelt. Sie müssen lediglich den Host mit der
App verbinden, um die Kamera normal zu nutzen.



EINFÜHRUNG IN DIE ANWENDUNG
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4.1 Funktionen des Hauptmenüs

1. NVR-Systemliste.
2. Wenn Sie mehr als 4 Kameras haben (oder das NVR-

System mehr als 2 Kameras umfasst), können Sie vier
Kameras auswählen, um eine neue Anzeigekombination
zu erstellen.

3. Geräte hinzufügen.
4. Name des NVR-Systems.
5. Host-Einstellungen (Dropdown-Menü).
6. SIM-Karte aufladen.
7. Zur Videovorschau der Alarmmeldung.
8. Dieses NVR-System teilen.
9. Zur Videowiedergabe.
10. NVR-Systemliste.
11. Liste der Alarminformationen des NVR-Systems.
12. SIM-Karte aufladen.
13. Persönliche Kontoeinstellungen.



EINFÜHRUNG IN DIE ANWENDUNG
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4.2 Live-Video

1. Einstellungen der ausgewählten Kanalkamera.
2. Live-Kameraansicht (der Bildschirm der ausgewählten

Kamera ist von einem weißen Rahmen umgeben).
3. Kameraperspektive ändern: 1, 2 oder 4 Bildschirme

anzeigen.
4. Aktuelle Kameraauflösung (einstellbar).
5. Kameramikrofon aktivieren/deaktivieren.
6. Manueller Screenshot.
7. Manuelle Videoaufnahme.
8. Vollbildvorschau.
9. KI-Benachrichtigungen (Zusatzdienste).
10. Zwei-Wege-Sprachkommunikation per Fingertipp

aktivieren.
11. Aufnahmen abspielen.
12. Alarmnachrichten-Video in der Vorschau ansehen.
13. Alben.
14. Sirene manuell aktivieren.
15. Nachtsichtmodus ändern.
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4.3 So laden Sie Ihr SIM-Karten-Guthaben auf

Schritt 1: Klicken Sie auf „Aufladen“.
Schritt 2: Wählen Sie einen Datentarif.
Schritt 3: Bestätigen Sie die Zahlung.



INSTALLATIONSSCHRITTE DER GERÄTE
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5.1 Recorder-Installation

5.2 Installation des Solarmoduls

Schritt 1: Befestigen Sie die Halterung mit 3 Schrauben an der 
Wand.
Schritt 2: Setzen Sie das Solarmodul in die Halterung ein und 
vergewissern Sie sich, dass es fest sitzt.



INSTALLATIONSSCHRITTE DER GERÄTE
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5.3 Kamerainstallation

Schritt 1: Befestigen Sie den Kamerafuß mit den 3 Schrauben 
an der Wand.
Schritt 2: Setzen Sie die Kamera in die Halterung ein.
Schritt 3: Verbinden Sie das Stromkabel des Solarpanels mit 
dem Stromanschluss der Kamera.

5.4 Empfohlene Höhe für die Kamerainstallation

Schritt 1: Befestigen Sie die Halterung mit 3 Schrauben an der 
Wand.
Schritt 2: Setzen Sie das Solarpanel in die Halterung ein und 
vergewissern Sie sich, dass es fest sitzt.



Füge dem Recorder eine neue Kamera hinzu
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6.1 So fügen Sie eine neue Kamera zum Rekorder hinzu oder 
koppeln sie erneut.

Schritt 1: Schalten Sie die Kamera ein und halten Sie die Reset-
Taste 5 Sekunden lang gedrückt (Abbildung 31), bis Sie die 
Meldung „Werkseinstellungen wiederherstellen“ hören. Die 
Kamera startet automatisch neu. Lassen Sie die Taste los.

Schritt 2: Wählen Sie in der mobilen App den leeren Kanal „+“ 
aus.

Schritt 3: Warten Sie, bis die Basisstation automatisch mit der 
Kamera gekoppelt ist.

Nach etwa einer Minute hören Sie eine Sprachansage; die 
Kopplung ist dann abgeschlossen.



RISIKO-INFORMATIONEN
Halten Sie das Produkt von Wärmequellen und brennbaren
Produkten fern. Decken Sie das Produkt nicht ab, während es
einwirkt. Tragen Sie keine aggressiven oder ätzenden Produkte auf
das Produkt auf.

Prüfen Sie, ob Ihre Elektroinstallation den geltenden Vorschriften
entspricht. Eine unsachgemäße Installation kann zu Ausfällen und
sogar Bränden führen. Verwenden Sie keine Netzteile oder Kabel,
die sich in einem schlechten Zustand befinden.

Fassen Sie das Gerät nicht an, setzen Sie es nicht unter Druck und
zerlegen Sie es nicht. Dadurch erlischt die Garantie und es besteht
die Gefahr eines Stromschlags. Wenn Ihr Computer nicht richtig
funktioniert, Rauch, verdächtiger Geruch oder Lärm aufweist,
trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Dieses Produkt, sein Zubehör und die entsprechende Verpackung
sind kein Spielzeug. Halten Sie sie von Kindern, Menschen oder
Tieren fern, für die sie eine Gefahr darstellen könnten.

DE

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hergestellt in P.R.C.

Dieses Produkt und das mitgelieferte Zubehör, ENTSPRECHEN SIE
DEN GELTENDEN HARMONISIERTEN EUROPÄISCHEN NORMEN, die
in den Richtlinien 2014/53/EU für Funkanlagen, 2014/30/EU für
CE, 2011/65/EU für RoHS, 2012/19/EU für Elektro- und Elektronik-
Altgeräte und 2006/66/EG für Batterien (falls zutreffend)
aufgeführt sind, sowie in den übrigen Richtlinien, die in der
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG des Produkts angegeben sind.

Alle Firmen-, Marken- und Produktnamen sind eingetragene
Warenzeichen der jeweiligen Unternehmen.
©Lieferant:2018 Long Xian Import Export Co., Ltd. Alle Rechte
vorbehalten.

Produkte, die mit diesem WEEE-Symbol gekennzeichnet sind,
dürfen in der Europäischen Union nicht als nicht klassifizierter
Siedlungsabfall entsorgt werden. Für ein ORDNUNGSGEMÄSSES
RECYCLING entsorgen Sie bitte das Produkt und alle Batterien an
ausgewiesenen Sammelstellen.



AJOUTEZ VOTRE CAMÉRA À L'APPLICATION MOBILE
FR

Inscrivez-vous sur l'application Eseecloud pour créer un nouveau
compte utilisateur ou connectez-vous si vous êtes déjà inscrit.

2

1 Téléchargez l'application Eseecloud sur votre téléphone portable ou votre
tablette.

CONSEIL DE PRO !
Avant d'installer la caméra à son emplacement définitif, il faut d'abord
désactiver le code PIN de la carte SIM avant de l'insérer dans la caméra.
Pour ce faire, vous devez placer la carte SIM dans un téléphone portable 
et vous rendre dans les paramètres du téléphone et chercher la section 
concernant la carte SIM.

3 Cliquez sur l'icône         et sélectionnez "Scanner le code QR".

4 Suivez les instructions étape par étape dans l'application.
La caméra a été ajoutée avec succès à l'application Eseecloud.



CONSEILS TRÈS IMPORTANTS
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1. N'installez pas la caméra à proximité d'une source de
chaleur.

2. Assurez-vous qu'aucun objet réfléchissant ne se trouve à
moins de 1,5 mètre du capteur PIR ; des interférences
pourraient alors se produire.

3. Pour éviter les fausses alarmes, il est recommandé de ne
pas installer la caméra à proximité de buissons, d'herbe ou
de feuilles dans le champ de vision du capteur PIR.

4. N'installez pas la caméra trop loin de l'appareil hôte. Un
signal puissant avec ce dernier est nécessaire au bon
fonctionnement de la caméra.

5. Une fois la caméra connectée à l'appareil hôte, toutes les
vidéos seront enregistrées sur la carte mémoire de ce
dernier.

6. Portée de 200 m en espace ouvert. En présence de
bâtiments, la portée est de 50 à 100 m.

Pour garantir des performances optimales et un
fonctionnement normal du système, veuillez prêter attention
aux points suivants :



LISTE DES PRODUITS
FR
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Le système NVR Solar 4G est disponible en deux configurations :

Système à 2 caméras et système à 4 caméras. Le système à 2
caméras comprend un boîtier et deux caméras, tandis que le
système à 4 caméras comprend un boîtier et quatre caméras. Le
nombre d’accessoires varie selon la configuration.

Consultez la liste des accessoires pour chaque configuration.



DESCRIPTION GÉNÉRALE DU PRODUIT
FR
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2.1 Explication de l'état du voyant réseau :

Le voyant bleu reste allumé en mode veille. En cas de problème
réseau, il clignote rapidement. Lors de la connexion à un
périphérique, il clignote lentement.



AJOUTEZ L'ENREGISTREUR À L'APPLICATION ESEECLOUD
FR
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3.1 Utilisez la carte SIM intégrée pour vous connecter au 
réseau.

3.2 Allumez l'appareil.
①Avant de configurer l'hôte, chargez-le complètement avec un
adaptateur 5V/2A ou placez-le dans un endroit ensoleillé,
exposé à la lumière directe du soleil, pendant 4 heures
(n'utilisez pas de verre lorsqu'il est exposé au soleil, car cela
affectera l'efficacité de la charge).

②Ouvrez le bouchon carré en caoutchouc étanche situé au bas
de l'appareil et allumez l'interrupteur d'alimentation (Figure 1).

③ Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer la
caméra. Lorsque vous entendez le message vocal, cela signifie
que la caméra est allumée (Figure 2).

Le voyant bleu reste allumé fixe lorsque l'appareil est en veille.

En cas de problème réseau, le voyant bleu clignote rapidement.
Lors de la connexion à un périphérique, le voyant bleu clignote
lentement.

3.3 Téléchargez l'application « EseeCloud ».

Recherchez « EseeCloud » (Figure 6) dans l'App Store ou Google 
Play ou scannez le code QR ci-dessous pour le télécharger et 
l'installer sur votre smartphone.



AJOUTEZ L'ENREGISTREUR À L'APPLICATION ESEECLOUD
FR
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Remarque : Pour que l’application fonctionne correctement,
activez les notifications et la géolocalisation sur votre
smartphone (figures 7/8/9). Activez également le Bluetooth de
votre téléphone.



AJOUTEZ L'ENREGISTREUR À L'APPLICATION ESEECLOUD
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3.4 Création d'un compte

Étape 1 : Ouvrez l'application EseeCloud pour créer un
compte.

Accédez à l'interface de connexion et cliquez sur « S'inscrire »
(Figure 11).

Étape 2 : Saisissez votre adresse e-mail, cochez la case
correspondante et cliquez sur « S'inscrire ».

Étape 3 : Suivez la procédure de certification de sécurité et
consultez votre boîte de réception pour obtenir le code de
vérification.
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Étape 4 : Saisissez le code de vérification et définissez votre
mot de passe de connexion dans l’application.

Cliquez sur « Confirmer ». Pour la sécurité de votre compte,
votre mot de passe doit comporter au moins 6 caractères et
inclure au moins une majuscule, une minuscule et un chiffre.

Étape 5 : Félicitations ! L’enregistrement de votre application
est terminé.

Vous pouvez maintenant ajouter votre appareil.
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3.5 Connexion de l'hôte à l'application

Méthode 1 : Connexion Bluetooth directe

Étape 1 : Connectez-vous à votre compte (figures 14 et 15),
cliquez sur l'icône « + » pour ajouter un appareil (figure 16),
puis cliquez sur « Ajouter cet appareil » (figure 17).

Étape 2 : Confirmez en cliquant sur « Suivant » (figure 18).
Attendez que l'appareil termine la configuration réseau (figure
19). La connexion sera alors établie (figure 22).



AJOUTEZ L'ENREGISTREUR À L'APPLICATION ESEECLOUD
FR

3

Méthode 2 : Scanner le code QR de connexion

Étape 1 : Cliquez sur le bouton « Scanner » situé dans le signe
« + » (Figure 16). Accédez à l’interface de numérisation de
l’appareil et cliquez sur « Démarrer la numérisation »
(Figure 20).

Étape 2 : Scannez le code QR de l’hôte avec votre téléphone
mobile (Figure 21) pour vérifier l’état de l’appareil. La
connexion est établie (Figure 22).

Remarque : L’unité centrale et la caméra de ce système ont
été appariées avant l’expédition. Il vous suffit de connecter
l’unité centrale à l’application pour visualiser la caméra
normalement.
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4.1 Fonctions du menu principal

1. Liste des systèmes NVR.
2. Si vous possédez plus de 4 caméras (ou si le système NVR en

possède plus de 2), vous pouvez en sélectionner quatre pour
créer une nouvelle combinaison d'affichage.

3. Ajout de périphériques.
4. Nom du système NVR.
5. Menu déroulant Paramètres de l'hôte.
6. Recharger la carte SIM.
7. Accéder à l'aperçu vidéo des messages d'alarme.
8. Partager ce système NVR.
9. Accéder à la lecture vidéo.
10. Liste des systèmes NVR.
11. Liste des informations d'alarme du système NVR.
12. Recharger la carte SIM.
13. Paramètres du compte personnel.
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4.2 Vidéo en direct

1. Paramètres de la caméra du canal sélectionné.
2. Vue en direct (l'écran de la caméra sélectionnée est

entouré d'un cadre blanc).
3. Changer de perspective : afficher 1, 2 ou 4 écrans.
4. Pixels actuels de la caméra (réglables).
5. Activer/désactiver le microphone de la caméra.
6. Capture d'écran manuelle.
7. Enregistrement vidéo manuel.
8. Aperçu plein écran.
9. Alertes IA (services à valeur ajoutée).
10. Activer la communication vocale bidirectionnelle par

simple pression.
11. Lecture des enregistrements.
12. Aperçu vidéo du message d'alarme.
13. Albums.
14. Activer manuellement la sirène.
15. Changer le mode de vision nocturne.
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4.3 Étapes pour recharger votre carte SIM

Étape 1 : Cliquez sur « Recharger ».
Étape 2 : Choisissez un forfait de données.
Étape 3 : Confirmez le paiement.
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5.1 Installation de l'enregistreur

5.2 Installation du panneau solaire

Étape 1 : Fixez le support au mur à l’aide de 3 vis.
Étape 2 : Insérez le panneau solaire dans le support et 
assurez-vous qu’il est bien fixé.
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5.3 Installation de la caméra

Étape 1 : Fixez la base de la caméra au mur à l’aide des 3 vis.
Étape 2 : Placez la caméra dans le support.
Étape 3 : Branchez le câble d’alimentation du panneau solaire à 
l’interface d’alimentation de la caméra.

5.4 Hauteur recommandée pour l'installation de la caméra

Étape 1 : Fixez le support au mur à l'aide de 3 vis.
Étape 2 : Insérez le panneau solaire dans le support et assurez-
vous qu'il est bien fixé.
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6.1 Comment ajouter une nouvelle caméra à l'enregistreur ou 
la réappairer.

Étape 1 : Allumez la caméra et maintenez le bouton de
réinitialisation enfoncé pendant 5 secondes (figure 31) jusqu'à
entendre le message « Restaurer les paramètres d'usine ». La
caméra redémarrera automatiquement. Relâchez le bouton.

Étape 2 : Sélectionnez le canal « + » vide dans l'interface de 
l'application mobile.

Étape 3 : Attendez que la station de base s'appaire
automatiquement avec la caméra.

Vous entendrez un message vocal au bout d'une minute 
environ ; l'appairage sera alors terminé.



INFORMATIONS SUR LES RISQUES

Tenir le dispositif à l'écart des sources de chaleur et des produits
inflammables. Ne pas couvrir le produit pendant son
fonctionnement. Ne pas appliquer de produits agressifs ou
corrosifs sur le dispositif.

Vérifiez que votre installation électrique est conforme aux normes
en vigueur. Une installation non conforme peut être à l'origine de
pannes, voire d'incendies. Ne pas utiliser de blocs d'alimentation
ou de câbles en mauvais état.

Ne pas manipuler, exercer une pression ou démonter l'appareil.
Cela annule la garantie et il existe un risque d'électrocution. Si le
dispositif ne fonctionne pas correctement, s'il y a de la fumée, une
odeur suspecte ou un bruit, débranchez l'alimentation électrique
et contactez le service client.

Ce produit, ses accessoires et les emballages respectifs ne sont pas
des jouets. Tenez-les hors de portée des enfants et des personnes
ou des animaux pour lesquels ils peuvent représenter un danger.
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Produit fabriqué en R.P.C. (Chine)

Ce produit et les accessoires fournis sont conformes aux normes
européennes harmonisées applicables, telles qu'elles figurent
dans les directives suivantes : 2014/53/UE pour les appareils
radioélectriques, 2014/30/UE pour la CE, 2011/65/UE pour la
RoHS, 2012/19/UE pour la DEEE et 2006/66/CE pour les batteries
(le cas échéant), ainsi que les autres directives énumérées dans la
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ du produit.

Tous les noms de sociétés, de marques et de produits sont des
marques déposées de leurs sociétés respectives. ©2018 Long Xian
Import Export S.L. Tous droits réservés.

Les produits marqués de ce symbole DEEE ne peuvent pas être
jetés comme des déchets municipaux non triés dans l'Union
européenne. Pour un RECYCLAGE APPROPRIÉ, veuillez déposer le
produit et les piles/batteries éventuelles dans les points de
collecte prévus à cet effet.



AGGIUNGERE LA TELECAMERA ALL'APP MOBILE
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Registrarsi nell'app Eseecloud per creare un nuovo account utente o
accedere se si è già registrati.

2

1 Scaricare l'app Eseecloud sul proprio cellulare o tablet.

CONSIGLIO PROFESSIONALE!
Prima di installare la telecamera nella sua posizione definitiva, disattivare il
codice PIN della scheda SIM prima di inserirla nella telecamera. A tal fine,
inserire la scheda SIM in un telefono cellulare e accedere alle impostazioni
del telefono cellulare, cercando la sezione relativa alla scheda SIM.

3 Pulsare su                 e selezionare “Scansione del codice QR”. 

4 Seguire le istruzioni passo-passo contenute nell'app. 
La telecamera è stata aggiunta con successo all'app Eseecloud.



CONSIGLI MOLTO IMPORTANTI
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1. Non installare la telecamera vicino a fonti di calore.

2. Assicurarsi che non vi siano oggetti riflettenti entro 1,5
metri (5 piedi) dal sensore PIR; in caso contrario,
potrebbero verificarsi interferenze.

3. Per evitare falsi allarmi, si consiglia di non installare la
telecamera vicino a cespugli, erba o foglie nel raggio
d'azione del sensore PIR.

4. Non installare la telecamera troppo lontano dall'unità
centrale. Il prodotto necessita di un segnale forte con
l'unità centrale per funzionare correttamente.

5. Una volta collegata la telecamera all'unità centrale, tutti i
video verranno registrati sulla scheda di memoria dell'unità
centrale.

6. Portata di 200 m in spazi aperti. Quando l'unità centrale e
la telecamera sono ostruite da edifici, la portata è
compresa tra 50 e 100 m.

Per garantire le massime prestazioni e il normale
funzionamento del sistema, si prega di prestare attenzione a
quanto segue:



ELENCO PRODOTTI
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Il sistema NVR Solar 4G è disponibile in due configurazioni:

sistema a 2 telecamere e sistema a 4 telecamere. Il sistema a 2
telecamere è composto da un'unità centrale e due telecamere,
mentre il sistema a 4 telecamere è composto da un'unità
centrale e quattro telecamere. Il numero di accessori varia a
seconda della configurazione.

Consultare l'elenco degli accessori per ciascuna configurazione.



DESCRIZIONE GENERALE DEL PRODOTTO
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2.1 Spiegazione dello stato dell'indicatore di rete:

L'indicatore luminoso blu rimane acceso fisso quando il
dispositivo è in modalità standby. In caso di problemi di rete,
l'indicatore luminoso blu lampeggia rapidamente. Quando si
connette a un dispositivo finale, l'indicatore luminoso blu
lampeggia lentamente.
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3.1 Utilizzare la scheda SIM integrata per connettersi alla 
rete.

3.2 Accendere

①Prima di configurare l'Host, caricarlo completamente con
un adattatore da 5 V/2 A oppure posizionarlo in un luogo
soleggiato, esposto alla luce solare diretta, per 4 ore (non
utilizzare contenitori in vetro esposti alla luce solare, poiché
ciò comprometterebbe l'efficienza di ricarica).

②Aprire il tappo quadrato in gomma impermeabile situato
nella parte inferiore del dispositivo e accendere
l'interruttore di alimentazione (Figura 1).

③Premere il pulsante di accensione per accendere la
telecamera. Quando si sente il messaggio vocale, significa
che la telecamera è accesa (Figura 2).

La spia blu rimane fissa quando il dispositivo è in modalità
standby.

In caso di problemi di rete, la spia blu lampeggia
rapidamente. Quando si connette a un dispositivo finale, la
spia blu lampeggia lentamente.

3.3 Scarica l'applicazione "EseeCloud"

Cerca "EseeCloud" (Figura 6) nell'App Store o su Google Play 
oppure scansiona il codice QR qui sotto per scaricarlo e 
installarlo sul tuo smartphone.
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Nota: per garantire il corretto funzionamento dell'app, abilita le
notifiche e i servizi di localizzazione sul tuo smartphone (Figure
7/8/9). Attiva inoltre il Bluetooth del telefono.
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3.4 Registrazione di un account

Passaggio 1: Aprire l'applicazione EseeCloud per registrare un
account.
Accedere alla schermata di login e fare clic su "Registrati"
(Figura 11).

Passaggio 2: Inserire il proprio indirizzo email corretto,
spuntare la casella sottostante e fare clic su "Registrati".

Passaggio 3: Completare la procedura di certificazione di
sicurezza e controllare la propria casella di posta elettronica
per il codice di verifica.
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Passaggio 4: Inserisci il codice di verifica e imposta la password
di accesso nell'app.

Clicca su "Conferma". Per la sicurezza del tuo account, la
password deve essere lunga almeno 6 caratteri e contenere
almeno una lettera maiuscola, una lettera minuscola e un
numero.

Passaggio 5: Congratulazioni! La registrazione all'app è
completa.

Ora puoi iniziare ad aggiungere il tuo dispositivo.
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3.5 Connessione dell'Host all'Applicazione

Metodo 1: Connessione Bluetooth diretta

Passaggio 1: Accedi al tuo account (Figura 14/15), fai clic
sull'icona "+" per aggiungere un dispositivo (Figura 16) e quindi
fai clic su "Aggiungi questo dispositivo" (Figura 17).

Passaggio 2: Conferma facendo clic su "Avanti" (Figura 18).
Attendi che il dispositivo completi la configurazione di rete
(Figura 19). La connessione sarà quindi stabilita correttamente
(Figura 22).
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Metodo 2: Scansione del codice QR di connessione

Fase 1: Fare clic sul pulsante "Scansiona" all'interno del "+"
(Figura 16). Accedere all'interfaccia di scansione del dispositivo
e fare clic su "Avvia scansione" (Figura 20).

Fase 2: Scansionare il codice QR dell'host con il proprio
telefono cellulare (Figura 21) per verificare lo stato del
dispositivo. La connessione è stata stabilita correttamente
(Figura 22).

Nota: l'unità centrale e la telecamera di questo sistema sono
state abbinate prima della spedizione. È sufficiente
connettere l'unità centrale all'app per visualizzare
normalmente le immagini della telecamera.
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4.1 Funzioni del menu principale

1. Elenco dei sistemi NVR.
2. Se si dispone di più di 4 telecamere (o se il sistema NVR

ha più di 2 telecamere), è possibile selezionarne quattro
per creare una nuova combinazione di visualizzazione.

3. Aggiunta di dispositivi.
4. Nome del sistema NVR.
5. Menu a tendina Impostazioni host.
6. Ricarica scheda SIM.
7. Vai all'anteprima video del messaggio di allarme.
8. Condividi questo sistema NVR.
9. Vai alla riproduzione video.
10. Elenco dei sistemi NVR.
11. Elenco informazioni allarmi del sistema NVR.
12. Ricarica scheda SIM.
13. Impostazioni account personale.
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4.2 Video in diretta

1. Impostazioni della telecamera del canale selezionato.
2. Visualizzazione in diretta della telecamera (la schermata della

telecamera selezionata è circondata da una cornice bianca).
3. Cambia prospettiva della telecamera: visualizza 1, 2 o 4

schermate.
4. Pixel della telecamera corrente (regolabile).
5. Attiva o disattiva il microfono della telecamera.
6. Screenshot manuale.
7. Registrazione video manuale.
8. Anteprima a schermo intero.
9. Avvisi AI (servizi a valore aggiunto).
10. Attiva la comunicazione vocale bidirezionale al tocco.
11. Riproduci le registrazioni.
12. Anteprima del video del messaggio di allarme.
13. Album.
14. Attiva manualmente la sirena.
15. Cambia la modalità di visione notturna.
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4.3 Procedura per ricaricare la tua SIM

Passaggio 1: Clicca su "Ricarica"
Passaggio 2: Seleziona un piano dati.
Passaggio 3: Conferma il pagamento.
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5.1 Installazione del registratore

5.2 Installazione del pannello solare

Fase 1: Fissare la staffa alla parete con 3 viti.
Fase 2: Inserire il pannello solare nella staffa e assicurarsi 
che sia ben fissato.
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5.3 Installazione della telecamera

Fase 1: Fissare la base della telecamera alla parete utilizzando 
le 3 viti.
Fase 2: Posizionare la telecamera nella staffa.
Fase 3: Collegare il cavo di alimentazione del pannello solare 
all'interfaccia di alimentazione della telecamera.

5.4 Altezza consigliata per l'installazione della telecamera

Fase 1: Fissare la staffa alla parete con 3 viti.
Fase 2: Inserire il pannello solare nella staffa e assicurarsi che 
sia ben fissato.
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6.1 Come aggiungere una nuova telecamera al registratore o 
riassociare quella esistente.

Passaggio 1: Accendere la telecamera e tenere premuto il 
pulsante di ripristino per 5 secondi (Figura 31) finché non si 
sente il messaggio "Ripristina impostazioni di fabbrica". La 
telecamera si riavvierà automaticamente. Rilasciare il pulsante.

Passaggio 2: Selezionare il canale "+" vuoto nell'interfaccia 
dell'app mobile.

Passaggio 3: Attendere che la stazione base si associ 
automaticamente alla telecamera.

Dopo circa un minuto, si sentirà un messaggio vocale; 
l'associazione sarà quindi completata.



INFORMAZIONI SUI RISCHI

Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e prodotti
infiammabili. Non coprire il prodotto durante il funzionamento.
Non applicare al prodotto sostanze aggressive o corrosive.

Verificare che l'impianto elettrico sia conforme alle normative
vigenti. Un'installazione carente può causare guasti e persino
incendi. Non utilizzare alimentatori o cavi in cattive condizioni.

Non manipolare, esercitare pressione o smontare
l'apparecchiatura. Ciò invalida la garanzia e comporta il rischio di
scosse elettriche. Se l'apparecchiatura non funziona
correttamente, se compare fumo, odore sospetto o rumore,
scollegare l'alimentazione e contattare il servizio di assistenza
clienti.

Questo prodotto, i suoi accessori e la confezione non sono
giocattoli. Tenerli lontani da bambini, persone o animali per i quali
possono rappresentare un rischio.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Prodotto fabbricato in P.R.C.

Questo prodotto e gli accessori forniti sono CONFORMI agli
standard europei armonizzati applicabili elencati nelle direttive:
2014/53/UE per le apparecchiature radio, 2014/30/UE per la CE,
2011/65/UE per la RoHS, 2012/19/UE per i RAEE e 2006/66/CE
per le batterie (ove applicabile), nonché alle altre direttive
elencate nella DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ del prodotto.

Tutti i nomi di società, marchi e prodotti sono marchi registrati
delle rispettive società. ©2018 Long Xian Import Export S.L. Tutti i
diritti riservati.

I prodotti contrassegnati dal simbolo WEEE non possono essere
smaltiti come rifiuti urbani indifferenziati nell'Unione Europea. Per
un corretto riciclo, smaltire il prodotto e le eventuali batterie
presso i punti di raccolta designati..



AÑADE TU CÁMARA A LA APLICACIÓN MÓVIL 
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Regístrese en la app Eseecloud para crear una nueva cuenta de usuario o
inicie sesión si ya se ha registrado previamente.
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1 Descargue la app Eseecloud en su movil o tablet.

¡CONSEJO PROFESIONAL!
Antes de instalar la cámara en su lugar definitivo, primero desactivar
el código PIN en la tarjeta SIM antes de insertarla en la cámara.
Para hacer esto, debes colocar la SIM en un móvil y acceder a ajustes
del móvil y buscar el apartado referente a la tarjeta SIM

3 Pulsa en el icono        y selecciona “Escanear código QR”. 

4 Sigue paso a paso las indicaciones de la aplicación. 
La cámara se ha agregado correctamente a la app Eseecloud



CONSEJOS MUY IMPORTANTES
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1. No instale la cámara cerca de una fuente de calor.

2. Asegúrese de que no haya objetos reflectantes a menos
de 1,5 metros (5 pies) del sensor PIR; de lo contrario, podría
sufrir interferencias.

3. Para evitar falsas alarmas, recomendamos no instalar la
cámara cerca de arbustos, hierba u hojas dentro del alcance
del PIR.

4. No instale la cámara demasiado lejos del host. El
producto necesita mantener una señal fuerte con el host
para funcionar correctamente.
señal fuerte con el host para funcionar correctamente.

5. Una vez conectada la cámara al host, todos los vídeos se
grabarán en la tarjeta de memoria del host.

6. Alcance de 200 m en espacios abiertos. Cuando el host y
la cámara están bloqueados por edificios, el alcance es de
50 a 100 m.

Para garantizar el máximo rendimiento y el funcionamiento
normal del sistema, preste atención a lo siguiente:



LISTA DE PRODUCTOS
ES
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El sistema NVR Solar 4G está disponible en dos
configuraciones:

Sistema de 2 cámaras y sistema de 4 cámaras. El sistema de
2 cámaras consta de un host y dos cámaras, y el sistema de
4 cámaras consta de un host y cuatro cámaras. La cantidad
de accesorios varía según la combinación.
Consulte la lista de accesorios según la combinación.



DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
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2.1 Explicación del estado del indicador de red:

La luz indicadora azul permanece fija cuando el dispositivo
está en modo de espera. Hay un problema con la red y la
luz indicadora azul parpadea rápidamente. Al conectar con
un dispositivo final, la luz indicadora azul parpadea
lentamente.
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3.1 Utilice la tarjeta SIM incorporada para conectarse a la 
red.

3.2 Encender

①Antes de configurar el Host, cárguelo completamente
con un adaptador de 5 V/2 A o colóquelo en un lugar
soleado, expuesto a la luz solar directa, durante 4 horas(No
utilice vidrio cuando esté expuesto a la luz solar, ya que esto
afectará la eficiencia de carga).

②Abra el tapón cuadrado de goma impermeable en la
parte inferior del dispositivo y encienda el interruptor de
encendido (Figura 1).

③Presione el botón de encendido para encender la
cámara. Cuando escuche la instrucción de

voz, significará que la cámara está encendida (Figura 2).

La luz indicadora azul permanece fija cuando el dispositivo
está en modo de espera.

Hay un problema con la red y la luz indicadora azul parpadea
rápidamente. Al conectar con un dispositivo final, la luz
indicadora azul parpadea lentamente.

3.3 Descargar la aplicación "EseeCloud“

Busca "EseeCloud" (Figura 6) en App Store o Google Play o 
escanea el código QR a continuación para descargarlo e 
instalarlo en tu teléfono inteligente.
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Nota: Para garantizar el correcto funcionamiento de la
aplicación, active las notificaciones y la ubicación en su
teléfono inteligente (Figuras 7/8/9). Y active el Bluetooth de
su teléfono.
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3.4 Registrar cuenta

Paso 1: Abra la aplicación "EseeCloud" para registrar una
cuenta.
Vaya a la interfaz de inicio de sesión y haga clic en "Registrar" 
(Figura 11).

Paso 2: Ingrese su dirección de correo electrónico correcta,
marque el círculo a continuación y haga clic en "Registrar".

Paso 3: Complete el proceso de certificación de seguridad y
revise su correo electrónico para obtener el código de
verificación.
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Paso 4: Introduce el código de verificación y establece tu
contraseña de inicio de sesión en la app.

Haz clic en "Confirmar". Para la seguridad de tu cuenta, tu 
contraseña debe tener al menos 6 caracteres y contener al 
menos una letra mayúscula, una minúscula y un número.

Paso 5: ¡Felicitaciones! El registro de la app está completo. 
Puedes empezar a agregar tu dispositivo.



AÑADE EL GRABADOR A LA APLICACIÓN ESEECLOUD
ES

3

3.5 Conectar el host a la aplicación

Método 1: Conexión directa por Bluetooth

Paso 1: Inicie sesión en su cuenta (Figura 14/15), haga clic 
en el icono "+" para agregar un dispositivo (Figura 16) y 
luego haga clic en "Agregar este dispositivo" (Figura 17).

Paso 2: Confirme haciendo clic en "Siguiente" (Figura 18). 
Espere a que el dispositivo complete la configuración de red 
(Figura 19). La conexión se habrá realizado correctamente 
(Figura 22).
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Método 2: Escanear el código QR de conexión

Paso 1: Haga clic en el botón «Escanear» dentro de «+» (Figura
16). Acceda a la interfaz de escaneo del dispositivo y haga clic
en «Iniciar escaneo» (Figura 20).

Paso 2: Escanee el código QR del host con su teléfono móvil
(Figura 21) para comprobar el estado del dispositivo. La
conexión se ha realizado correctamente (Figura 22).

Nota: El host y la cámara de este sistema se emparejaron
antes del envío. Solo necesita conectar el host a la aplicación
para poder ver la cámara con normalidad.
Si necesita agregar una nueva cámara o volver a agregarla,
siga las instrucciones de la sección de preguntas frecuentes.
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4.1 Funciones del menú principal

1. Lista de sistemas NVR.
2. Si tienes mas de 4 cámaras (o si el sistema NVR tiene

mas de 2), se puede elegir cuatro cámaras para crear
una nueva combinación de visualización.

3. Adición de dispositivos.
4. Nombre del sistema NVR.
5. Menú desplegable de configuración del host.
6. Recargar tarjeta SIM.
7. Ir a la vista previa de video del mensaje de alarma.
8. Compartir este sistema NVR.
9. Ir a la reproducción de video.
10. Lista de sistemas NVR.
11. Lista de información de alarma del sistema NVR.
12. Recargar tarjeta SIM.
13. Configuración de la cuenta personal.
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4.2 Video en vivo

1. Configuración de la cámara del canal seleccionado.
2. Vista en vivo de la cámara (la pantalla de la cámara

seleccionada esta rodeada por un marco blanco).
3. Cambio de perspectiva de la cámara: Vista 1, 2 o 4

pantallas.
4. Pixeles actuales de la cámara (ajustables).
5. Activar o desactivar el micrófono de la cámara.
6. Captura de pantalla manual.
7. Grabar un video manualmente.
8. Vista previa a pantalla completa.
9. Alertas de IA (Servicios de valor añadido).
10. Activar la voz bidireccional al pulsar.
11. Reproducción de grabaciones.
12. Vista previa del video del mensaje de alarma.
13. Álbumes.
14. Activar la sirena manualmente.
15. Cambiar el modo de visión nocturna.
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4.3 Pasos para recargar la tarjeta SIM

Paso 1: Haz clic en “Recarga”
Paso 2: Selecciona un plan de datos.
Paso 3: Confirma el pago.
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5.1 Instalación del Grabador

5.2 Instalación de los paneles solares

Paso 1: Fije el soporte a la pared con 3 tornillos.
Paso 2: Inserte el panel solar en el soporte y asegúrese de 
que esté bien fijado.
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5.3 Instalación de la cámara

Paso 1: Fije la base de la cámara a la pared con los 3 
tornillos.
Paso 2: Coloque la cámara en el soporte.
Paso 3: Conecte el cable de alimentación del pSanel solar a 
la interfaz de alimentación de la cámara.

5.4 Altura recomendada para la instalar la cámara

Paso 1: Fije el soporte a la pared con 3 tornillos.
Paso 2: Inserte el panel solar en el soporte y asegúrese de 
que esté bien fijado.
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6.1 Como agregar una nueva cámara al grabador o volver a 
emparejarla.

Paso 1: Encienda la cámara y mantenga presionado el botón 
de reinicio durante 5 segundos (Figura 31) hasta que 
escuche el mensaje “Restaurar configuración de fabrica”. La 
cámara se reiniciará automáticamente. Suelte el botón.
Paso 2: Seleccione el canal en blanco “+” en la interfaz de la 
aplicación móvil.
Paso 3: Espere a que la estación base se empareje con la
cámara automáticamente.
Escuchara una instrucción de voz después de
aproximadamente un minuto; el emparejamiento estará
completo.



INFORMACIÓN SOBRE LOS RIESGOS

Mantén el producto alejado de fuentes de calor y productos
inflamables. No tapes el producto mientras funciona. No apliques
productos agresivos o corrosivos sobre el producto.

Revisa que tu instalación eléctrica cumpla con la normativa
vigente. Una instalación deficiente puede provocar fallos e incluso,
incendios. No utilices alimentadores o cables en mal estado.

No manipules, apliques presión, ni desmontes el equipo. Ello anula
la garantía y existe riesgo de descarga eléctrica. Si el equipo no
funciona correctamente, aparece humo, olor sospechoso o ruido,
desconecta la alimentación y ponte en contacto con atención al
cliente.

Este producto, sus accesorios y respectivos embalajes, no son un
juguete. Mantenlos alejados de los niños, personas o animales
para los que pueda suponer un riesgo.

ES

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Producto fabricado en P.R.C.

Este producto y los accesorios suministrados, CUMPLEN CON LAS
NORMAS EUROPEAS armonizadas aplicables enumeradas en las
Directivas: 2014/53/UE de equipos radioeléctricos, 2014/30/UE de
CE, 2011/65/UE de RoHS, 2012/19/UE de RAEE y 2006/66/CE de
baterías (en el caso aplicable), así como en el resto de las
directivas indicadas en la DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD del
producto.

Toda compañía, marca y nombres de producto son marcas
comerciales registradas de sus respectivas compañías.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Todos los derechos
reservados.

Los productos marcados con este símbolo RAEE no pueden
eliminarse como residuos municipales no clasificados en la Unión
Europea. Para un RECICLAJE ADECUADO, desecha el producto y las
posibles baterías en los puntos de recogida designados.



ADICIONAR A SUA CÂMARA À APLICAÇÃO MÓVEL
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Registe-se na aplicação Eseecloud para criar uma conta de utilizador ou
inicie sessão se já estiver registado.

2

1 Descarregue a aplicação Eseecloud no seu telemóvel ou tablet.

CONSELHO PROFISSIONAL!
Antes de instalar a câmara no seu local definitivo, desative o código
PIN do cartão SIM antes de o inserir na câmara.Para tal, deve colocar
o cartão SIM num telemóvel e ir às definições do telemóvel e
procurar a secção relativa ao cartão SIM.

3 Clique no ícone e selecione "Digitalizar código QR".

4 Siga as instruções passo a passo na aplicação. 
A câmara foi adicionada com sucesso à aplicação Eseecloud.



DICAS MUITO IMPORTANTES
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1. Não instale a câmara perto de uma fonte de calor.

2. Certifique-se de que não existem objetos refletores a
menos de 1,5 metros (5 pés) do sensor PIR; caso contrário,
poderá ocorrer interferência.

3. Para evitar alarmes falsos, recomendamos não instalar a
câmara perto de arbustos, relva ou folhas dentro do alcance
do sensor PIR.

4. Não instale a câmara demasiado longe do host. O produto
precisa de um sinal forte do host para funcionar
corretamente.

5. Assim que a câmara estiver ligada ao host, todos os
vídeos serão gravados no cartão de memória do host.

6.º Alcance de 200 m em espaços abertos. Quando o host e
a câmara estão obstruídos por edifícios, o alcance é de 50 a
100 m.

Para garantir o máximo desempenho e o funcionamento
normal do sistema, tenha em atenção o seguinte:



LISTA DE PRODUTOS
PT
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O sistema Solar 4G NVR está disponível em duas configurações:

Sistema com 2 câmaras e sistema com 4 câmaras. O sistema
com 2 câmaras é constituído por uma unidade principal e duas
câmaras, enquanto o sistema com 4 câmaras é constituído por
uma unidade principal e quatro câmaras. O número de
acessórios varia de acordo com a configuração.

Consulte a lista de acessórios para cada configuração.



DESCRIÇÃO GERAL DO PRODUTO
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2.1 Explicação do estado do indicador de rede:

A luz indicadora azul permanece acesa quando o dispositivo
está em modo de espera. Se houver um problema de rede, a
luz indicadora azul piscará rapidamente. Ao ligar a um
dispositivo final, a luz indicadora azul piscará lentamente.
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3.1 Utilize o cartão SIM integrado para se ligar à rede.

3.2 Luz

①Antes de configurar o Host, carregue-o completamente
com um adaptador de 5V/2A ou coloque-o num local
ensolarado, exposto à luz solar direta, durante 4 horas (Não
utilize vidro quando exposto à luz solar, pois isso afetará a
eficiência do carregamento).

②Abra a tampa de borracha quadrada à prova de água na
parte inferior do dispositivo e ligue o interruptor de
alimentação (Figura 1).

③Prima o botão de alimentação para ligar a câmara.
Quando ouvir o aviso de voz, significa que a câmara está
ligada (Figura 2).

A luz indicadora azul permanece acesa quando o dispositivo
está em modo de espera.

Em caso de problema de rede, a luz indicadora azul pisca
rapidamente. Ao ligar a um dispositivo final, a luz indicadora
azul pisca lentamente.

3.3 Descarregue a aplicação "EseeCloud“

Procure por "EseeCloud" (Figura 6) na App Store ou no
Google Play ou digitalize o código QR abaixo para
descarregar e instalar a aplicação no seu smartphone.
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Nota: Para garantir o correto funcionamento da aplicação,
ative as notificações e os serviços de localização no seu
smartphone (Figuras 7/8/9). E ligue o Bluetooth do seu
telefone.
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3.4 Registar uma conta

Passo 1: Abra a aplicação EseeCloud para registar uma conta.

Aceda à interface de login e clique em "Registar" (Figura 11).

Passo 2: Introduza o seu endereço de e-mail correto, marque
a caixa abaixo e clique em "Registar".

Passo 3: Conclua o processo de verificação de segurança e
verifique o seu e-mail para obter o código de verificação.
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Passo 4: Introduza o código de verificação e defina a sua
palavra-passe de login na aplicação.

Clique em "Confirmar". Para segurança da sua conta, a sua
palavra-passe deve ter pelo menos 6 caracteres e conter
pelo menos uma letra maiúscula, uma letra minúscula e um
número.

Passo 5: Parabéns! O seu registo no aplicativo foi concluído.

Agora pode começar a adicionar o seu dispositivo.
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3.5 Ligar o Host ao Aplicativo

Método 1: Ligação Bluetooth Direta

Passo 1: Faça login na sua conta (Figura 14/15), clique no
ícone "+" para adicionar um dispositivo (Figura 16) e, em
seguida, clique em "Adicionar este dispositivo" (Figura 17).

Passo 2: Confirme clicando em "Seguinte" (Figura 18).
Aguarde até que o dispositivo conclua a configuração de
rede (Figura 19). A ligação será então estabelecida com
sucesso (Figura 22).
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Método 2: Digitalizar o código QR de ligação

Passo 1: Clique no botão "Escanear" dentro do "+" (Figura 16).
Aceda à interface de digitalização do dispositivo e clique em
"Iniciar Digitalização" (Figura 20).

Passo 2: Digitalize o código QR do host com o seu telemóvel
(Figura 21) para verificar o estado do dispositivo. A ligação foi
estabelecida com sucesso (Figura 22).

Nota: O dispositivo host e a câmara deste sistema foram
emparelhados antes do envio. Só precisa de ligar o
dispositivo host à aplicação para visualizar a câmara
normalmente.
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4.1 Funções do Menu Principal

1. Lista de sistemas NVR.
2. Se tiver mais de 4 câmaras (ou se o sistema NVR tiver mais

de 2), pode selecionar quatro câmaras para criar uma nova
combinação de ecrãs.

3. Adicionando dispositivos.
4. Nome do sistema NVR.
5. Menu suspenso de definições do host.
6. Recarregar cartão SIM.
7. Ir para a pré-visualização de vídeo da mensagem de alarme.
8. Partilhar este sistema NVR.
9. Ir para a reprodução de vídeo.
10. Lista de sistemas NVR.
11. Lista de informações de alarme do sistema NVR.
12. Recarregar cartão SIM.
13. Definições da conta pessoal.
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4.2 Vídeo em direto

1. Definições da câmara do canal selecionado.
2. Visualização da câmara em direto (o ecrã da câmara

selecionada é cercado por uma moldura branca).
3. Alterar a perspetiva da câmara: visualizar 1, 2 ou 4 ecrãs.
4. Pixels da câmara atual (ajustável).
5. Ativar ou desativar o microfone da câmara.
6. Captura de ecrã manual.
7. Gravação de vídeo manual.
8. Visualização em ecrã inteiro.
9. Alertas de IA (Serviços de valor acrescentado).
10. Ativar a comunicação bidirecional por voz com um

toque.
11. Reproduzir gravações.
12. Visualizar vídeo da mensagem de alarme.
13. Álbuns.
14. Ativar sirene manualmente.
15. Alterar o modo de visão noturna.
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4.3 Passos para Recarregar o seu Cartão SIM

Passo 1: Clique em “Recarregar”
Passo 2: Selecione um plano de dados.
Passo 3: Confirme o pagamento.
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5.1 Instalação do Gravador

5.2 Instalação do Painel Solar

Passo 1: Fixe o suporte à parede com 3 parafusos.

Passo 2: Insira o painel solar no suporte e certifique-se de 
que está bem preso.
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5.3 Instalação da Câmara

Passo 1: Fixe a base da câmara à parede utilizando os 3 
parafusos.
Passo 2: Coloque a câmara no suporte.
Passo 3: Ligue o cabo de alimentação do painel solar à 
interface de alimentação da câmara.

5.4 Altura recomendada para a instalação da câmara

Passo 1: Fixe o suporte à parede com 3 parafusos.
Passo 2: Insira o painel solar no suporte e certifique-se de 
que está bem preso.



ADICIONAR UMA CÂMARA NOVA AO GRAVADOR
PT

6

6.1 Como adicionar uma nova câmara ao gravador ou 
emparelhá-la novamente.

Passo 1: Ligue a câmara e pressione e mantenha pressionado 
o botão de reset durante 5 segundos (Figura 31) até ouvir a 
mensagem “Restaurar definições de fábrica”. A câmara será 
reiniciada automaticamente. Solte o botão.

Passo 2: Selecione o canal “+” vazio na interface da aplicação 
móvel.

Passo 3: Aguarde o emparelhamento automático da estação 
base com a câmara.

Irá ouvir um aviso de voz após aproximadamente um minuto; 
o emparelhamento estará concluído.



INFORMAÇÕES SOBRE RISCOS

Manter o produto afastado de fontes de calor e de produtos
inflamáveis. Não tape o produto durante o funcionamento. Não
aplicar produtos agressivos ou corrosivos sobre o produto.

Verifique se a sua instalação elétrica está conforme os
regulamentos em vigor. Uma instalação deficiente pode provocar
avarias e até incêndios. Não utilize fontes de alimentação ou cabos
que estejam em mau estado.

Não adulterar, pressionar ou desmontar o equipamento. Isto
invalida a garantia e existe o risco de choque elétrico. Se o
equipamento não funcionar corretamente, se aparecer fumo,
odor suspeito ou ruído, desligue a fonte de alimentação e
contacte o serviço de apoio ao cliente.

Este produto, os seus acessórios e a embalagem não são um
brinquedo. Mantenha-os afastados de crianças, pessoas ou
animais para os quais possam representar um risco.

PT

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Produto fabricado em R.P.C.

Este produto e os acessórios fornecidos ESTÃO CONFORME COM
AS NORMAS EUROPEIAS harmonizadas aplicáveis, conforme
listado nas seguintes Diretivas: 2014/53/UE para equipamento de
rádio, 2014/30/UE para CE, 2011/65/UE para RoHS, 2012/19/UE
para REEE e 2006/66/CE para baterias (quando aplicável), bem
como as outras diretivas listadas na DECLARAÇÃO DE
CONFORMIDADE do produto.

Todos os nomes de empresas, marcas e produtos são marcas
registadas das respetivas empresas.

©2018 Long Xian Import Export S.L. Todos os direitos reservados.

Os produtos marcados com este símbolo REEE não podem ser
eliminados como resíduos urbanos indiferenciados na União
Europeia. Para uma RECICLAGEM adequada, elimine o produto e
as baterias nos pontos de recolha designados.
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